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Dokumenteninhalt Contenuto Documento  

BESCHAFFUNGSBESCHLUSS DECISIONE DI CONTRARRE  

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. xxxx Decisione di contrarre n. xxxx 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICH BAU BRENNER-FRANZENSFESTE DIREZIONE COSTRUZIONE BRENNERO - FORTEZZA 

Abteilung: Projektleitung Mauls 2‐3  Settore: Project Management Mules 2-3  

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Beauftragung eines Mitgliedes des Technischen Beirats 
(nachfolgend auch als „TB“ bezeichnet), der gemäß Artikel 6 
des Gesetzes Nr. 120 vom 11. September 2020 
(Umwandlungsgesetz, mit Änderungen, des GD Nr. 76 vom 
16. Juni 2020, so genanntes „Vereinfachungsdekret“) idgF 
eingerichtet wurde. 

Incarico di Componente del Collegio Consultivo Tecnico (di 
seguito anche definito "CCT") costituito ai sensi dell'articolo 
6, Legge 11 settembre 2020, n 120 (legge di conversione, 
con modifiche, del d.l.16 giugno 2020, n. 76, così detto 
decreto Semplificazione) e s.m.i..   

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Bezüglich des TM kommen Art. 6 des GD Nr. 76 vom 16. Juli 
2020, umgewandelt in das Gesetz Nr. 120 vom 11. September 
2020 idgF (nachstehend auch als „Vereinfachungsdekret“ 
bezeichnet) und die Leitlinien für eine einheitliche Umsetzung 
von Seiten der Vergabestellen der Funktionen des 
Technischen Beirats (nachstehend kurz als „Leitlinien“ 
bezeichnet), die vom italienischen Ministerium für Infrastruktur 
und nachhaltige Mobilität per Dekret Nr. 12 vom 17 Januar 
2022, veröffentlicht dann am 07. März 2022, erlassen wurden, 
zur Anwendung. 

In tema di Collegio Consultivo Tecnico trovano 
applicazione l’art. 6 del D.L. 16 luglio 2020, n. 76 convertito 
in Legge 11 settembre 2020, n. 120, e successive 
modifiche e integrazioni (di seguito: “DL Semplificazioni”), 
e le Linee Guida per l’omogenea applicazione da parte 
delle stazioni appaltanti delle funzioni del collegio 
consultivo tecnico” (di seguito “Linee Guida”) emanate dal 
Ministero delle Infrastrutture e della Mobilità Sostenibili con 
decreto n. 12 del 17 gennaio 2022 e poi pubblicate in data 
7 marzo 2022. 

Die ARGE Partecipazioni Italia S.p.A. und die BBT SE (im 
Folgenden kurz „Parteien“) schlossen demnach am 12. 
Jänner 2022 die „ZUSATZVEREINBARUNG ZUM 
TECHNISCHEN BEIRAT“ (im Folgenden kurz 
„Zusatzvereinbarung“)  ab, mit der gemäß Art. 6 des 
Vereinfachungsdekrets die Regelungen für den Technischen 
Beirat vertraglich festgelegt wurden. 

ATI Partecipazioni Italia S.p.A. e BBT-SE hanno stipulato 
in data 12 gennaio 2022 un apposito “ATTO 
INTEGRATIVO DELLA CONVENZIONE IN MATERIA DI 
COLLEGIO CONSULTIVO TECNICO” con cui hanno 
definito contrattualmente, in conformità con l’art. 6 del DL 
Semplificazioni, la disciplina del Collegio Consultivo 
Tecnico. 

Die Parteien haben die jeweiligen Mitglieder des TB gemäß 
Art. 2.2 und 2.3 der Zusatzvereinbarung sowie den 
Vorsitzenden ernannt. 

Le Parti hanno provveduto alla nomina dei rispettivi 
componenti del CCT, ai sensi degli artt. 2.2 e 2.3 dell'Atto 
Integrativo, nonché alla nomina del Presidente. 



 

   
     

 

Der Beirat gilt mit dem Datum der förmlichen Annahme der 
Ernennung durch den Vorsitzenden, die am 31.01.2022 
erfolgte, als eingerichtet. 

Il Collegio risulta costituito a far data dalla formale 
accettazione dell’incarico da parte del Presidente, 
avvenuta il 31.01.2022. 

Mit Schreiben D1588 vom 18.02.2022 wurde Herr Arch. Fabio 
Zanini seitens der BBT SE zum BBT-seitigen Mitglied des TB 
ernannt. 

Con lettera di incarico D1588 del 18/01/2022 la BBT SE ha 
nominato quale proprio componente di parte del CCT 
l'arch. Fabio Zanini. 

Daraufhin hat Herr Arch. Zanini mit Schreiben Nr. 146029E 
vom 07/12/2022 mitgeteilt, dass er diesen Auftrag nicht 
ausführen könne und er das Mandat mit Wirkung ab dem 
Datum dieser Mitteilung abgebe. 

Successivamente, con lettera prot. 146029E del 
07/12/2022, l'arch. Zanini ha comunicato la propria 
impossibilità a poter proseguire l'incarico precedentemente 
conferitogli, rimettendo il relativo mandato con effetto dalla 
data della comunicazione medesima. 

Daher hat die BBT SE, mit Auftragsschreiben D1662 vom  
13.12.2022, Herrn Ing. Francesco Loffredo zum BBT-seitigen 
Mitglied des TB ernannt. 

Pertanto, con lettera di incarico D1662 del 13.12.2022 la 
BBT SE ha nominato quale proprio componente di parte 
del CCT l'ing. Francesco Loffredo. 

Nach dem plötzlichen Ableben von Herrn Ing. Loffredo musste 
ein Ersatz gefunden werden. 

Successivamente, in seguito all’improvvisa scomparsa 
dell’Ing. Loffredo,si è manifestata l’esigenza di procedere 
alla sua sostituzione. 

In Anbetracht der vorstehenden Ausführungen hat die BBT SE 
Herrn Ing. Evangelista als neues Mitglied des bestehenden 
TB ernannt und den Vorsitzenden mit Schreiben Nr. 51733A 
vom 11.06.24 darüber informiert. 

Stante quanto sopra, BBT SE ha quindi acquisito la 
disponibilità dell’ing. Evangelista a ricoprire il ruolo di nuovo 
componente di parte del costituito CCT, dandone notizia al 
suo Presidente con nota prot. 51733A del 11.06.24. 

Gegenstand des Auftrags als Mitglied des Technischen 
Beirats ist die Durchführung der in den Artikeln 5 und 6 des 
Gesetzes Nr. 120/20 genannten Aufgaben in Bezug auf die in 
Artikel 3 des beiliegenden Gründungsvertrages des CCT 
angeführten Themen, die gemeinsam mit den anderen 
Mitgliedern des Technischen Beirats auszuüben sind, wie 
beispielsweise: 

L'incarico di componente del Collegio Consultivo Tecnico 
ha ad oggetto l'attuazione dei compiti di cui agli articoli 5 e 
6 della Legge 120/20 in relazione alle tematiche elencate 
all'articolo 3 dell'Atto di costituzione del Collegio Consultivo 
Tecnico, qui allegato, da esercitare congiuntamente agli 
altri componenti dell'organo collegiale, quali: 

- Beratung und Unterstützung im Hinblick auf die rasche 
Beilegung von Streitigkeiten oder technischen 
Auseinandersetzungen, die während der Ausführung des 
Bauvertrags B0130 „Mauls 2-3“ auftreten und im Artikel 3 der 
Zusatzvereinbarung angeführt sind sowie von etwaigen 
weiteren Fragen, die mit Zustimmung der Parteien formuliert 
werden. 

- attività di consulenza e assistenza per la rapida 
risoluzione delle controversie o delle dispute tecniche 
insorte nel corso dell'esecuzione del contratto di lavori 
B0130 "Mules 2 3, di cui all'articolo 3 dell'Atto integrativo 
nonché degli eventuali ulteriori quesiti formulati con 
l'Accordo delle parti. 

Die weiteren Details zu den Tätigkeiten und Aufgaben des 
Technischen Beirats sind iin der beiliegenden 

Gli ulteriori dettagli relativi alle attività e compiti del Collegio 
Consultivo Tecnico sono descritte nell'allegato Atto 



 

   
     

 

Zusatzvereinbarung zum Bauvertrag Mauls 2-3 beschrieben 
(Prot. Nr. 136156E - Anhang 1). 

integrativo al contratto di lavori Mules 2 3 (prot. 136156E – 
allegato 1). 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Mit der Einrichtung des Technischen Beirats wird eine 
gesetzliche Verpflichtung erfüllt, auch in Bezug auf laufende 
Bauverträge, die den EU-Schwellenwert überschreiten. 

La costituzione del Collegio Consultivo Tecnico costituisce 
adempimento ad un obbligo normativo, anche in relazione 
ai contratti in corso di esecuzione di lavori, il cui valore sia 
superiore alla soglia comunitaria. 

In Bezug auf das Baulos Mauls 2-3 wurde daher ein 
Technischer Beirat eingerichtet. Dieser setzt sich auf 5 
Mitgliedern zusammen, wobei 2 davon von der Vergabestelle 
ernannt werden. 

In relazione al lotto lavori Mules 2-3 è stato pertanto 
costituito un Collegio Consultivo Tecnico composto di 5 
membri, due dei quali nominati dalla stazione appaltante. 

Da eines der beiden von der Vergabestelle ernannten 
Mitglieder den ihm übertragenen Auftrag nicht mehr ausführen 
kann, muss für den eingerichteten TB ein neues BBT-seitiges 
Mitglied ernannt werden. 

In conseguenze della sopravvenuta impossibilità da parte 
di uno dei due componenti nominati dalla stazione 
appaltante di poter proseguire l'incarico precedentemente 
conferitogli, si rende necessario procedere alla sua 
sostituzione mediante la nomina di un nuovo componente 
di parte del costituito CCT. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

Gemäß Artikel 6 des Gesetzes Nr. 120/2020 und Artikel 2, 
Absatz 2.2 der am 7.3.2022 veröffentlichten Leitlinien 
beabsichtigt die BBT SE den Auftrag des BBT-seitigen 
Mitglieds des eingerichteteten TB an folgendenFreiberufler, 
der die beruflichen Anforderungen gemäß Art. 6 Absatz 2 des 
GD vom 16.07.2020 idgF erfüllt, zu übertragen: 

Ai sensi dell'articolo 6, della Legge 120/2020 e dell'art. 2, 
paragrafo 2.2., delle Linee Guida pubblicate in data 
7.3.2022, BBT SE intende conferire l'incarico di 
componente di parte del costituito CCT al seguente 
professionista in possesso dei requisiti professionali di cui 
all'art. 6 comma 2 del D.L. 16.07.2020 e s.m.i: 

- Ing. Luigi Evangelista, Freiberufler, in Anbetracht seiner 
nachgewiesenen Kompetenzen sowie des Fehlens von 
Interessenkonflikten bei der Annahme des Auftrags). 

- Ing. Luigi Evangelista, libero professionista, in 
considerazione delle comprovate competenze possedute, 
nonché dell'assenza di conflitti di interesse nell'assunzione 
dell'incarico. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Standorte der BBT oder Standort der einzelnen Mitglieder des 
Beirats. 

Sedi BBT o Sede di ciascun componente il Collegio. 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 
prestazione 

Gemäß Art. 6 Absatz 6 des Vereinfachungsdekrets wird der 
Beirat „am Ende der Vertragsausführung aufgelöst“, d.h. zum 
Zeitpunkt der Ausstellung der Bescheinigung über die 

Ai sensi dell’art. 6 comma 6 del DL Semplificazioni il 
Collegio “è sciolto al termine dell’esecuzione del contratto”, 
ossia al momento dell’emissione del certificato di 



 

   
     

 

Fertigstellung der Arbeiten, wobei er „...ab dem 31. Dezember 
2021 nach Vereinbarung zwischen den Parteien jederzeit 
aufgelöst werden kann“. 

ultimazione dei lavori, fermo che “… può essere sciolto dal 
31 dicembre 2021 in qualsiasi momento, su accordo tra le 
parti”. 

8. Geschätzter Auftragswert  8. Importo stimato dell'incarico 

Am 7.03.2022 wurden die o.a. „Leitlinien“ für eine einheitliche 
Umsetzung der Funktionen des Beirates durch die 
Vergabestellen gem. Art. 5 und 6 des G.v.D. Nr. 76 vom 16. 
Juli 2020 i.d.g.F., die zuvor mit Dekret des italienischen 
Infrastrukturministeriums vom 17.01.2022 verabschiedet 
wurden, im Amtsblatt der Republik Italien veröffentlicht. 

In data 7.03.2022 sono state pubblicate sulla GURI le citate 
“Linee Guida” per l’omogenea applicazione, da parte delle 
Stazioni Appaltanti, delle funzioni del Collegio Consultivo 
tecnico di cui agli art. 5 e 6 del DL 16 luglio 2020, n. 76 e 
s.m.i., precedentemente adottate con Decreto del MIMS 
del 17.01.2022. 

Die Verabschiedung der Leitlinien macht es erforderlich, dass 
die Parteien die am 12.01.2022 unterzeichnete 
Zusatzvereinbarung gemeinsam überarbeiten und den Beirat 
davon in Kenntnis setzen, wie dies im Art. 10 der erwähnten 
Zusatzvereinbarung, der nachstehend wörtlich 
wiedergegeben wird, ausdrücklich vorgesehen ist: „Die 
Bestimmungen dieser Vereinbarung und der 
Geschäftsordnung gelten als automatisch ersetzt, geändert 
oder aufgehoben, wenn ihr Inhalt nicht mit dem Inhalt der 
Leitlinien (genehmigt mit Bescheid des MIMS) gemäß Art. 6, 
Absatz 8-bis des Vereinfachungsdekrets übereinstimmt. In 
diesem Fall stellen die Vertragsparteien gemeinsam fest, dass 
eine oder mehrere Klauseln dieser Vereinbarung geändert 
wurden und teilen dies dem Beirat mit“. 

L’intervenuta emanazione delle Linee Guida ha comportato 
la necessità per le Parti di procedere alla revisione 
congiunta dell’Atto Integrativo sottoscritto in data 
12.01.2022, dandone comunicazione al Collegio, come 
espressamente previsto all’art. 10 del citato Atto Integrativo 
II che testualmente di seguito si riporta: "Le disposizioni di 
cui al presente Atto e al Regolamento debbono intendersi 
sostituite, modificate o abrogate automaticamente, ove il 
relativo contenuto risulti incompatibile con il contenuto delle 
Linee Guida (approvate con provvedimento del MIMS) di 
cui all’art. 6, comma 8-bis, del Decreto Semplificazioni. 
Nella ipotesi di cui sopra le Parti accerteranno 
congiuntamente, dandone comunicazione al Collegio, 
l’avvenuta revisione di una o più clausole del presente 
Atto”. 

In Einklang mit den Bestimmungen der Zusatzvereinbarung 
vom 12. Jänner 2022 und den zwischenzeitlich 
veröffentlichten Leitlinien haben die BBT SE, die ARGE 
Partecipazioni Italia Spa und der TB daher am 25.11.2022 ein 
Vereinbarungsprotokoll unterzeichnet, mit dem sie die 
früheren Vereinbarungen über die an den eingerichteten TB 
zu zahlende Vergütung revidiert haben (Prot. Nr. 145688E - 
Anhang 2). 

In conformità alle previsioni dell’Atto Integrativo del 12 
gennaio 2022 e delle Linee Guida medio tempore 
pubblicate, la BBT SE, l’ATI Partecipazioni Italia Spa e il 
CCT hanno quindi sottoscritto, in data 25/11/2022, un 
verbale di accordo mediante il quale hanno proceduto alla 
revisione delle precedenti pattuizioni in tema di compensi 
spettanti al costituito CCT (prot. 145688E – allegato 2). 

Die den Mitgliedern des Technischen Beirats zustehende 
Vergütung setzt sich aus einem fixen und einem variablen 
Anteil zusammen. 

Il compenso spettante ai membri del CCT si compone di 
una quota fissa e una quota variabile. 

Die o.a. Beträge wurden gemäß den Leitlinien festgelegt; für 
weitere Details sei auf das Vereinbarungsprotokoll über die 
Festlegung der Vergütungen und die entsprechenden 

Gli importi sono stati determinati in conformità delle 
previsioni delle Linee Guida, per maggiore dettaglio si 
rimanda all’allegato verbale di accordo sulla 



 

   
     

 

Zahlungsbedingungen des von der BBT SE gemäß GD Nr. 76 
vom 16. Juli 2021 eingerichteten TB verwiesen. 

determinazione dei compensi e sulle relative modalità di 
pagamento del CCT istituito da BBT SE ai sensi D.L. 16 
luglio 2021, n. 76. 

Der Betrag des Auftrags beläuft sich auf € 68.650,67 zzgl. der 
entsprechenden Vorsorgebeiträge und der MwSt. und ergibt 
sich aus der Summe des fixen Teils der Vergütung € 
52.718,53 und € 12.046,25 als variablem Teil der Vergütung, 
zuzüglich 6% Pauschalaufwendungen in Höhe von € 
3.885,89. 

L'importo dell'incarico è pari a € 68.650,67 oltre alle 
rispettive casse previdenziali ed IVA, determinato dalla 
somma € 52.718,53 relativo alla parte fissa del compenso 
ed € 12.046,25 come parte variabile del compenso. Oltre il 
6% di spese forfettarie pari ad un importo pari ad € 
3.885,89. 

Die Auslagen des Auftragnehmers im Rahmen von 
Dienstreisen, die zur Durchführung der von den Parteien 
geforderten Tätigkeiten notwendig sind, sind in den o.a. 
Beträgen enthalten und werden pauschal vergütet. 

Le spese vive sostenute dall'affidatario in relazione alle 
trasferte necessarie allo svolgimento delle attività richieste 
dalle Parti, si intendono comprese e compensate 
forfettariamente. 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Keine Nessuno 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in den Finanzplänen der BBT SE 
vorgesehen: 2H61KS021 S0000 - PREV. COMPONENTE 
COLLEGIO CONSULTIVO TECNICO - ING. EVANGELISTA 

Le risorse finanziarie sono previste nei Piani Finanziari di 
BBT SE: 2H61KS021 S0000 - PREV. COMPONENTE 
COLLEGIO CONSULTIVO TECNICO - ING. 
EVANGELISTA 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 
UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

Alessandro Marottoli 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR 
DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 
AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 
Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Gianluca Maggio  

 
Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

Gilberto Cardola 



 

   
     

 

 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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